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[TRANSLATION’ — TRADUCTION]

No. 3141. CONVENTION2 BETWEEN SWEDEN,DENMARK,
FINLAND, ICELAND AND NORWAY RESPECTING
RECIPROCITY IN THE GRANTING OF MATERNITY
ASSISTANCE. SIGNED AT REYKJAVIK, ON 20 JULY
1953

His Majesty the King of Sweden,His Majesty the King of Denmark,the
Presidentof the Republic of Finland, the Presidentof the Republic of Iceland
andHis Majesty the King of Norway,havingdecidedto concludea convention
respectingreciprocity in the granting of maternity assistance,have appointed
as their plenipotentiaries:

His Majesty the King of Sweden:
Mr. G. E. Strang, CabinetMinister and Head of the Ministry of Social

Affairs;
His Majesty the King of Denmark:

Mr. Poul Sorensen,Minister of Labour andSocial Affairs;
The Presidentof the Republic of Finland:

Mr. Vieno Simonen,Minister of Social Affairs;
ThePresidentof the Republicof Iceland:

Mr. SteingrImur Steinthórsson,Prime Minister and Minister of Social
Affairs;

His Majesty the King of Norway:
Mr. Aaslaug Aasland,Minister of Social Affairs,

who, havingbeenduly furnishedwith full powersfor thatpurpose,haveagreed
on the following:

Section1
Each contracting country hereby undertakes,in accordancewith the

provisionsof this Convention,to providea womanwho is stayingin thatcountry
and is a national of anothercontractingcountry with maternity assistance.

For thepurposesof this Conventiona woman who is not herselfa national
of a contractingcountry but who is or was last married to a national of such
countryshall betreatedas a nationalof a contractingcountry.

1
Translationby InternationalLabour Office (International Labour Office,Legislative Series,

May-June1955), with the exceptionof thepreambleof theConventionand thesixth paragraphof
the Final Protocol.

Came into force on 1 September1954, in accordancewith Section 7, the instrumentsof
ratification having beendepositedin Reykjavik by Swedenon 29 January1954, by Denmarkon
9 February1954, by Finland on 1 June 1954, by Icelandon 22 January 1954, andby Norway
on 13 May 1954.
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A woman who was formerly a nationalof one of the contractingcountries
andhas not acquiredthe nationalityof any othercountry shall also be treated
as a national of a contractingcountry.

&ction 2

In this Conventionthe term “ maternity assistance”meansrelief andcare
provided in respectof pregnancyandconfinementunderthe generalprovisions
in forceat the time in the countriesconcerned.

Section 3

The provisions of the country of residencerespectingthe granting of
maternity assistanceto the nationalsof that country shall apply as regardsthe
conditionsfor entitlement to maternity assistanceunderthis Convention.

The Conventionshall not apply to a personwho belongs to the foreign
serviceof any of the othercontractingcountries.

Section4

The cost of providing maternity assistanceunderthis Conventionshallbe
defrayedin full by the countryof residence.

Section5

This Conventionshall in no waylimit the right of eachcontractingcountry
to makegeneralprovisionsrespectingthe right of aliensto stay in thecountry:

Providedthatsuchprovisionsshallnot makeit possiblefor this Convention
to be evaded.

Section6

The competentauthorities in the contractingcountriesshall havepower
to concludeagreementsrespectingthe detailedrulesnecessaryfor the adminis-
tration of this Convention.

Section 7

This Conventionshallbe ratified, andthe instrumentsof ratification shall
be depositedassoonaspossibleat the Iceland Foreign Ministry.

This Conventionshall comeinto operationon the first day of the month
following the expiration of two calendar months from the exchangeof the
instrumentsof ratification.

No. 3141
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Section 8

If any of the contractingcountrieswishesto denouncethe Convention,
it shall notify in writing the Governmentof Iceland, which shall forthwith
inform the other contractingcountries of the fact and of the dateon which
notification was received.

Such denunciationshall only apply as regardsthe denouncingcountry
andshalltakeeffectfrom thefirst dayof Januaryfalling not lessthansix months
after notificationof denunciationis receivedby the Governmentof Iceland.

The Conventionshallbe depositedin the archivesof the Iceland Foreign
Ministry, and certified copiesshall be sent by the Iceland Foreign Ministry
to thegovernmentof eachcontractingcountry.

IN WITNESS WHEREOF the respectiveplenipotentiarieshave signed this
Convention.

MADE in Reykjavik in one copy, in Danish,Finnish, Icelandic, Norwegian
and Swedish(in two texts, one for Finland and one for Sweden)on 20 July
1953.

(Signed) G. E. STRANG

(Signed) Poul SORENSEN

(Signed) Vieno SIMONEN

(Signed) Steingrimur STEINTHóRSSON
(Signed) Aaslaug AA5LAND

FINAL PROTOCOL

In connectionwith the signature this day of the Convention between
Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden respectingthe reciprocal
provision of maternity assistance,the plenipotentiaries of the contracting
Stateshavemadethe following declaration

It has been the intention of each of the contractingcountries to bring
aboutequalitybetweenthe nationalsof theother countriesandits own nationals
as regardsthe publicly financedp~ymentsand servicesto personsentitled to
maternity assistance.

For the purposeof defining the scopeof the Convention, the individual
countrieshavedeclaredthat the Conventionshall coverthe following payments
andservicesunderthe legislation in force at the time:

Denmark
Assistanceunder Act No. 119 of 15 March 1939 respectingmaternity

assistanceinstitutions, asamendedby Act No. 150 of 30 March 1942 and Act
No. 112 of 23 March 1948.

No. 3141
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AssistanceunderAct No. 85 of 31 March 1937 respectingthe prevention
of diseaseandmortality amongchildren in the first years of life (cf. Act No.
107 of 13 March 1943 andAct No. 44 of 20 February 1948).

Assistanceunder Act No. 472 of 1 October 1945 respectinghealth care
during pregnancy,as amendedby Act No. 182 of 20 May 1952.

Assistanceunder Act No. 236 of 30 April 1946 respectingthe medical
examinationof children.

Assistanceunder Act No. 362 of 4 July 1946 respectingthe supply of
milk to mothers.

Finland

Grantsunder the Act of 13 June 1941 respectingmaternity relief.

Maternity care under the Act of 31 March 1944 respecting commune
midwives.

Instruction, advice andassistancewhich the communeadvice bureauxfor
maternity andchild welfare are requiredto give to mothersandchildrenunder
the Act of 31 March 1944 respectingcommuneadvice bureaux for maternity
andchild welfare.

Iceland
Grants under article 34 (first and fourth paragraphs)of Act No. 50 of

7 May 1946 respectingnational insurance(cf. article 10 (1) of Act No. 1 of
12 January1952)andgrantsor maintenancein a hospitalor maternityinstitution
under article 33 (fourth paragraph)of Act No. 104 of 30 December1943.

Norway
AssistanceunderAct No. 2 of 10 April 1915 respectingchild welfare.

Sweden
Maternity allowancesunderthe Orderof 11 June1937 respectingmaternity

allowances.
Maternity assistanceunder the Ordinance of 11 June 1937 respecting

maternityassistance.
Preventivematernity care and child care for personsresidentin Sweden,

under the Order of 15 June 1944 respectingstategrantstowardspreventive
maternity careand child care.

Freemedical supplies under the Order of 22 June 1939 respectingthe
free issue of prophylacticsto certain women and children and the Order of
15 June 1944 respectingthe free issue of medical suppliesto certain women
suffering from diseasesdue to pregnancy.
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Midwife careunderthe Ordinanceof 30 June1943 respectingthe appoint-
ment of district midwives,etc.

Confinementcare in stateandstate-aidedinstitutions.

Carein state-aidedhomesfor infants or maternity homes.

The contracting countries undertake to inform each other within two
months wheneverthe legislation covered by this Convention is amendedor
supplemented.’

This Final Protocol shall come into operation simultaneouslywith the
foregoingConventionandshallhavethe sameeffect and currencyas the Con-
vention.

The Final Protocolshall be depositedin the archives of the Ministry of
ForeignAffairs of Iceland,andcertified copiesshallbe deliveredby the Ministry
to the Governmentof eachcontractingcountry.1

IN WITNESS WHEREOF the respectiveplenipotentiarieshave signed this
Final Protocol.

MADE in Reykjavik in onecopy in Danish, Finnish, Icelandic, Norwegian
and Swedish(in two texts, one for Finland and one for Sweden)on 20 July
1953.

(Signed) G. E. STRANG

(Signed) Poul SORENSEN
(Signed) Vieno SIMONEN
(Signed) Steingrimur STEINTHóRSS0N

(Signed) Aaslaug AASLAND

This paragraphdoesnot appearin theDanish andIcelandic texts.
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